Filemo 1 i Filemo 7

'Scbhe Polv 'paa Filemo yoo

'‘Sebhe *Polv 'paa o 'tale Filemo yoo, mv -wa.
Filemo ka gaylo yabhlo -0 wa laa Onezimv. Jo
Onezimo ka -flii -bho o -kanyo kwee. J -yo Polv
ghelia 'wo -kaslv 'wo, ''!n o yia -Lagogbv -yonwnu.
'Sebhe nt 'wo, -we Polv yibhalia Filemo, mv -wa nu,
o ywnu o gayloo 'wvbhu gbo -yo, ''n o kpa -moo -
Lagobheli 'bhisa. Nu, o 'na kpali o gaylo -o -bhoa o
kwee -flii 'bhisa -nu.

Fvsaweli

1 Filemo, -na foo! -Amu *Polo, -am: mia -Zezu
*Klisu 'gbv -kaslv 'wv ny, in -yo -amiaa bheli Timo-
tee so paa da -mu 'sebhe yoo. 2-My, -amiaa jijli -tale
Filemo, -mut -yo -ain 'so nva -Lagolubho dabvdv nu, -
in -yo -amuiaa bholo Afia klaa, -Lagoo togonyo Alisipo
klaa, we -yo *leglizi -we ghelia 'wlu -na -budunwee,
in -sa an fo. 3 Nu, -amiaa Dide -Lago -yo Nyumaa -
Kanyo -Zezu Klist nwna ain 'nyu la, 'n wa 'nye ain
'wotvtve -dloo.

Polv paa -Lago fuo Filemoo 'gbv

4 Filemo, na jijli -tale, 'komvov in -ka -Lago bhub-
hoeda -mt ni, ''n na paa -mu dl -gv, -Lago na paa
fuo -na 'gbv. 5 Nu, sa -in zva dli Nyumaa -Kanyo -
Zezu Klist 'wo ny, 'in -in -kalia -Lagonyuna weee ze,
in ka we 'nv. 6 Nu, -Lago na bhubhoea -na 'gbv,
dlizvzve -bhlo -a kaa, we -slolu zvzonv weee lenve
tenyi tenyii -in 'ka Klisu lubho nv. 7 Na bheli -zonv,
sa -in -kalia -Lago -yo o nyunaa ze, mo -laa 'mi'mona
'wo, ''n mo 'paa 'mu 'kvayli. -We ka gbov -wa, -in ka
-Lagonyumaa dli -belv -yopal.
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Polv bhubhoea Filemo Onezimvv 'gbv

8 Nu, -we -in 'kaa lenv, we se m1 'mu -yla, in 'ka -
mu -yla we gba Klist 'wo. 9-Amu Polv, -0 -wa nyisoa,
'bhie, -0 mia -kaslv 'wo -Zezu Klisu 'gbv, in nee -mu
-ylae: -a kikali ze, we 'gbv na bhubhoea -mi. 10-In
-tali, da in mua -seli -kaslv 'wo, Onezimo ka na 'yu
-Ze -Zezu Klist 'wv, o 'ghbv na bhubhoea -mu. 11 Cun,
-benyi, o 'nt nyune 'wo -ka -mu 'yliya 'wo, nu, -sleen
mua da, o mi nyume nya -a 'de 'soo -nv nya.”

123 na bhitia da lv -na -ghe, na 'dec dibhe -wa.
13Da in mia da -kaslv 'wv, -Lagogbov gbagblee 'ghv,
in 'yibha yaa, in 'ka o na 'de kwesi ti, o 'ka 'mt 'wosa
-na 'bigv. 14 Nu, -we ka ghv -wa, in 'nt 'yibha, in 'ka
-lu yabhloghboo lenv, -zugba in 'ni -na nwee welt 'no.
[n 'na 'ka gha nu, -i1n nv 'mt -yla zozonv le -gla nya,
nu, we -Ze -na 'dee dlu da gbo.

15 Na dIt nee nu, -we ka 'gbo o yia -mu -yo 'bho
bhla -sele nya ni, o 'ka -m1 kwesi -tv 'yl weee nyaa
gbov -wa. 16 Nu, o 'n1 'masleen gaylo -kpva nya -mu,
0 -Z1 -sleen gaylo 'wo. J mu na yiwce nya -Zezu 'wo,
"'n > mneni o 'ka -na yice nya -mi, we 'ka na -no
'wozi. Filemo, o mi -na gaylo nya, \n o mu 'yaa -na
-Lagobheli -zonv nya.

17 -Tn -ka 'mu 'wobhu -na nononyo nya ni, in -ka
yaa -na -ghe yi, sa -in 'kaa 'mi kpa, -in kpa 'sao. 18D
-ka -mt-yla gbvnyuu lenv, -na kpaghbv -ka o 'wlu -mu,
ni, -in zo ‘miwe 'wlu. 19-Ami Polv, na 'dee sonya na
celia da we: -ami yia wee kpagbv -saa. 'lnin 'na 'ka
-mulighe nu, na kpagbv mit-mi'wlu. -Na 'yliyogagie
-we mua -Lago 'wu, mo -wa na kpagbv -m: 'wlu, we
1 moo? 20 Cun, na bheli, -we na gbaa -in nv le ny,

*1m Onezimov ji -wa glekiwelt 'wo: «o minyune nya»!
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-in no we le -amiaa -Kanyoo 'nn nya. -In 'palina dlv
belv -yo Klisu 'gbo.

21 Tn muia 'sebhe ni celida, -zugba na dh 'te -mu -
go 'wu. Nu, -we na yibhalia -mq, in -yi we 'ji, le -na
yia we nva, we 'ka -mov 'wo -zi. 22-Mvv 'bigv, -in
mnazi-buduu 'yu yabhlo zo la 'mt-yla. -Lago a mia
bhubhoeda na 'gbv, in diwe dli'wo nu, -yo-Lago yia
we jwnua, in i 'ka ain 'yia mnu.

"Wobhlolu -fosaweli
23 Epaflast, -0 -yo 'mu mia -kaslo 'wo -Zezu Klisu
'gbv i, o nee, 0 -sa -mu fu. 24-Wa na -yo wa nva -Lagoo
lubho: Malik: klaa, Alisitak: klaa, Demas: klaa, we
-yo Luku 'so, wa nee, wa -sa -mu fo.
25 Nu, Nyimaa -Kanyo -Zezu Klist ywna ain 'nyu
la.



iv

"'Wususlolue loluu 'scbhe
New Testament in Kouya
copyright © 2002 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Kouya
Translation by: Wycliffe Bible Translators

Contributor: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Information sur le droit d'auteur
© 2002, Wycliffe Bible Translators, Inc. tous droits réservés.

Ce texte de traduction vous est rendu disponible sous termes du Creative
Commons License: Attribution-Noncommercial- Pas de travaux dérivés.
(http:// creativecommons.org/licenses/ by-nc-nd/3.0/) En outre, vous avez
I'autorisation de mettre le texte sous différents formats de fichier, tant que
vous ne changez pas le texte ou la ponctuation de la Bible.

Vous pouvez partager, copier, distribuer, transmettre et extraire des parties
oudes citations de ce travail a condition que vous incluiez I'information sur
le droit d'auteur ci-dessus:

* Vous devez donner Attribution au travail.
* Vous ne devez pas vendre ce travail pour en tirer profit.

* Vous ne devez effectuer aucun travail dérivé qui puisse changer les mots
ou la ponctuation en 1'état des Saintes Ecritures.

Les autorisations au-deld du caneva de cette licence peuvent étre
disponibles si vous nous contactez au travers de votre demande.

Le Nouveau Testament

en Kouya

Copyright Information
© 2002, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:


http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/kyf
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/

You must give Attribution to the work.
You do not sell this work for a profit.
You do not make any derivative works that change any of the actual
words or punctuation of the Scriptures.
Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Kouya

© 2002, Wycliffe Bible Translators, Inc. All

rights reserved.

This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.

You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

2015-03-17

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 11 Nov 2022 from source files
dated 29 Jan 2022
6b111f8e-be6f-55f2-a7a8-c43583754a65


http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

	Filemɔ

